Data Sheet: ERFURT WB wallpaper
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1. The base surface should be dry,
clean, firm, absorbent and smooth.
Mark the width of the length on the
wall and plumb.

2a. Use nonwoven adhesive in
a ratio of 1:10 for pasting. Use
with a pasting machine — no
soaking time required or

2b. Use the wall adhesion
technique — no soaking time
required.

3a.Where the edges of the
print are cut cleanly, butt
the edges together, or

3b. with overlapping
lengths of wallpaper, cut
the white margins up to
the image when dry. Then
align the lengths on the
wall where they overlap.
Make a cut through both
layers for a clean join.

4. Firmly press down the
lengths of wallpaper with foam
rubber roller.

5. Immediately after adhesion
of each strip, carefully dab with
a soft, slightly damp, clean
cloth to remove any leaking
adhesive.

6. Cut off excess wallpaper in
the corners with a wallpape-
ring palette knife and a Stanley
knife or using scissors.

7. Slight traces of adhesive
on the surface can be
removed with a soft, slight-
ly damp cloth once the
wallpaper has dried.

8. When you come to redeco-
rate, the wallpaper can be dry
stripped leaving no traces.

Neschen AG | Hans-Neschen-Str. 1 | D-31675 Buickeburg
Telefon: +49 (0) 57 22-20 70 | Fax: +49 (0) 57 22-20 71 59 | E-Mail: info@neschen.de | www.neschen.com



NESCHEN

Data Sheet: ERFURT WB wallpaper

Product Description

Manufacturer

A cooperation with:Erfurt & Sohn KG - Wuppertal - www.erfurt.com
and: Neschen AG - Blickeburg - www.neschen.com

Product designation
ERFURT WB wallpaper

Raw materials / Manufacture

ERFURT WB wallpaper is a hard-wearing, PVC-free wall covering with

a pre-coated finished suitable for waterbased digital ink jet printing,
manufactured from special cellulose and textile fibres, combined with polymer
binding agents.

Product data
+ Dimensions and order no. of textured finishes:

30x0,75m DV 538

+ Dimensions and order no. of smooth finishes:
40x0,75m DV 562
40x1,50m DV 562

*  Weight: ca. 220 g/m’

Product characteristics

* Smooth or textured, hot roll-pressed surface

* Its water vapour permeability conforms to DIN 52615,
corresponding to a diffusion-equivalent air layer thickness
of 0,05 m

¢ Fire protection class according to DIN EN 13501-1, corresponds
toB,s1,d0

¢ PVC-, softener- and solvent-free, fibreglass-free

¢ No addition of heavy metal compounds or formaldehyde

+ Dimensionally stable and covers over cracks (Class A)

* Excellent base surface coverage due to the pigmentation
in the wallpaper

* Dry strippable without leaving any traces

¢ Oeko-Tex Standard 100

Printing properties

¢ Up to 30% less ink used

¢ Suitable for pigmented and latex inks
* Suitable for waterbased printing

Application / Handling

ERFURT WB wallpaper can be used on all interior base surfaces that can be
wallpapered over. The base surface should be carefully prepared and must be
dry, clean, firm, slightly absorbent and smooth.

Remove all wallpaper and coats of paint that are no longer adhering to the
wall. Smooth out rough base surfaces with plaster-based filler.

Prime very absorbent base surfaces with solvent-free primer. Please read BFS
data sheets nos. 7 and 16.

Hang using the wall adhesion technique

Use nonwoven adhesives, such as Metylan secure/Metylan NP New Plaster
Paste, at a ratio of 1:10 = 1 kg in 10 | of water or similar. Apply the adhesive
evenly to the base surface and lay the cut lengths of wallpaper dry into the
bed of adhesive. Please read the adhesive manufacturer’s instructions for use.

Neschen AG | Hans-Neschen-Str. 1 | D-31675 Buickeburg

Using a pasting machine

Paste ERFURT WB wallpaper using a pasting machine, fold it and hang it im-
mediately without allowing for a soaking time. Use nonwoven adhesives, such
as Metylan secura/Metylan NP New Plaster Paste, at a ratio of 1:10 = 1 kg in
10 | of water or similar. Please read the adhesive manufacturer’s instructions
for use.

Adhesion

Hang ERFURT WB wallpaper perpendicular, with the lengths butt jointed to
each other. Smooth out the bubbles with a foam roller or a wallpapering
palette knife. Press excess lengths at ceilings, skirtings, windows etc. into the
corners with a plastic trowel and cut off with a Stanley knife. Ensure the wall
covering does not overlap. Immediately remove any traces of adhesive from
the surface.

Butt seam adhesion
For prints with clean cut edges, the edge of one strip is butted up against the
edge of the adjoining strip.

Double-cutting adhesion

For overlapping printed wallpaper strips, cut off the white edges up to the
pattern when the wallpaper is dry. Then align the strips on the wall in the area
where they overlap and press down with a rubber roller or wallpaper spatula
to remove any air bubbles. For a clean seam, cut through the two layers

of overlapping wallpaper in one cut, remove the wallpaper and adhesive
residues and finish off with a seam roller. Press excess wallpaper on ceilings,
skirting boards, windows etc into the corners with a plastic trowel and trim
with a Stanley knife. Ensure the wall covering does not overlap. Immediately
remove any traces of adhesive on the surface with a soft, slightly damp
cloth.

ERFURT WB wallpaper wall coverings are extremely hard-wearing. For heavily
used environments such as catering establishments, swimming pools or event
venues, we recommend coating the wallpaper after hanging with a high-
quality clear varnish (e.g. Capaplex by Caparol) to protect the print.

Easy to remove (please see note below)
ERFURT WB wallpaper can be dry stripped without leaving any traces when
you come to redecorate.

Note:

You are using a high-quality ERFURT brand. To ensure a long-lasting quality
finish, good workmanship is necessary. To achieve professional results, we
recommend the use of a solvent-free wallpaper adhesive, e.g. ,Metylan
NP* (or a similar product). Please do not use dispersion adhesive as this can
result in removal of printing ink and can make it difficult to remove

the wallpaper strips.

We recommend the use of protective gloves (soft cotton) when wall-
papering to protect the high-density pigment inks. If you apply the
wallpaper with bare hands or finger tips, the colour may rub off!
Immediately remove any traces of adhesive on the surface carefully with

a soft, slightly damp cloth.

Please do not use wallpaper adhesive containing solvents or
dispersion adhesive!

Telefon: +49 (0) 57 22-20 70 | Fax: +49 (0) 57 22-20 71 59 | E-Mail: info@neschen.de | www.neschen.com
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OEKO-TEX® Zertifizierungsstelle GmbH

Kaiserstrae 39 - 60329 Frankfurt am Main

The company

Erfurt & Sohn KG
Hugo-Erfurt-Strae 1

42399 Wuppertal, GERMANY

is granted authorization according to Oeko-Tex® Standard 100 to use the
Oeko-Tex® mark, based on our test report 12.0.13539

INTEXTILES ~ ¢
Tested for harmful substances

according to Oeko-Tex® Standard 100
12.0.13539 Hohenstein

. for the following articles:

Digital nonwoven based on cellulosic- /polyester fibres printed with wa-
ter- and latex based ink; produced by using Oeko-Tex® Standard 100
certified materials.

The results of the inspection made according to Oeko-Tex® Standard 100,
product class IV have shown that the above mentioned goods meet the hu-
man-ecological requirements of the standard presently established for deco-
ration material.

The certified articles fulfil the requirements of Annex XVII of REACH (incl.
the use of azo-dyes, nickel, etc.) as well as the American requirement re-
garding total content of lead in children’s articles (CPSIA; with the exception
of accessories made from glass).

The holder of the certificate, who has issued a conformity declaration ac-
cording to ISO 17050-1, is under an obligation to use the Oeko-Tex® mark
only in conjunction with products that conform with the sample initially tes-
ted. The conformity is verified by audits.

This authorisation is valid until 28.02.2014

Frankfurt am Main, 16.04.2013

Oeko-Tex Zertifizierungsstelle GmbH
Kaiserstr. 39 60329 Frankfurt a.M.

Tel. +49 (0) 69-400 34 08-0, Fax: 400 34 (8 299
e-mail: info@zertifizierung-cekotex.com W
Jutta Knels
Geschaéftsfiihrung




— MARKENQUALITAT SEIT 1827 —

ERFURL

Wallpaper

Logobehang ¢ Logo wallpaper
Revétement logo en étoffe non tissée

Digitalvlies

SPEZIALVLIES ZUR
MARKENBILDUNG AUF
BASIS VARIOVLIES V 180 S

Pigmentiert und hochglatt

Druckbild lichtecht (>7)
und wischbestindig

Geeignet fiir Rissiiber-
briickung der Klassen A +B

Dimensionsstabil -
Sehr gutes Nahtverhalten

Trocken abziehbar

)

)

2% 5™
PR W i

Tapeta Vliesfaser® - Specjalna flizelina do
powierzchni z efektem gtadkich stiukow «
Zapigmentowane, bardzo gtadkie podtoze pod farbeg
+ Do powtok o wysokej jakosci + Nadaje sig do zakry-
wania rys klasy A + B + Nie kurczy sig i nie rozcigga,
bardzo dobre uktadanie tapety na taczeniach, Do
usuwania ze $cian na sucho + Importer: Erfurt &
Sohn Polska Sp. z 0. 0.; Al. Kosciuszki 80/82, 90-437
kddz; Kraj pochodzenia: Niemcy « *Klej do flizeliny

—

®nusennHoBble 060m + CneumnanbHblin
GNU3enuH Ans NoBepxXHOCTEN Kak C raakon
LUTYKATYpKOi * MUrMEHTUPOBaHHOE, O4eHb
Majikoe OCHOBaHWe AJIs TaKOKPACO4YHOTO MOKPbITUS
+ NS NOKPbITUI CaMOro BbICOKOTO Ka4ecTsa *
Haunyuinm 06pa3om npurofiHel Ans NepeKpeITs
TpewmH knacca A + B « Pa3aMepocToiiku - 04eHb
XopoLuee noseaeHue Ha cTeikax, Cyxoe campaxme *
Mpouseoautens: ApdypT & CoiH KI; Xyro-OpdypT-
LTpacce 1; 42399 Bynneptans lfepmanus
*®n13ennHOBHbIN Kneii

E Dnizenitosi wWnanepy + CneunanbHbIi
dnn3ennH ans NOBEPXHOCTEN Kak C raaKkoin
WITYKaTypKOW * MUrMeHTUpOBaHHOE, O4eHb raakoe
‘OCHOBaHWe Ana Nakokpaco4yHOro NOKpbITUS = D,ﬂﬂ
I'IOKprTVIVI €aMOoro BbICOKOro kayecrTsa *
Haunyuwimm 06pa3om NpuroaHb! Aisi NEPEKpPbITUS
TpewwmH knacca A + B + PaamMepoCTOiKku - 04eHb
XOpoLUee NoBeAeH e Ha CTbikax, Cyxoe cavpaHue

‘b *Vlieskleber -

Colle de dispersion -
Dispersielijm -
Dispersion adhesive

)

SPECIAL NONWOVEN
MATERIAL FOR
BRANDED WALLS

Pigmented and
extremely smooth

Light restitant (>7)

Suitable for bridging
class A +B cracks
Dimensionally stable -
very good seam conduct

REVETEMENT
NON TISSE SPECIAL

Coté face tres lisse

Grand teint (>7)
Convient aux traitements
anit-fissures des classes A+B
Stabilité dimensionnelle,
bonne tenu des joints

Décollable a sec

SPECIAAL
VLIES

Gepigmenteerde, extreem
gladde ondergrond

Lichtecht (>7)
Geschikt voor de
overbrugging van scheuren
van categorie A+B

Stabiele afmetingen -
zeer goed naadgedrag

Dry strippable

Made in Germany

ERFURT & SOHN KG - D-42399 Wuppertal

» 9pdypT & ChiH KI; Xyro-Opdypr-LUTtpacce 1;
42399 Bynneprans lepmanust + *®nizeniHosuin
KNennepekpuTTs TPILMH + BonorocTiiiki Ta He
nepeLkoaxaioTs Andyaii BoasHoi napu + LLinanepn
npuaatHi ana papbysaHHs «

*Knei pns dniseniHosux Lwnanep

= Vliesfaser® tapéta + Specialis textilszalas
tapéta sima szerkezetii felliletekhez + Pigmenalt,
extrém sima festékhordozo feliilet + Nagy értél
rétegekhez + Az A + B osztalyok repedésathidalasara
alkalmas - Stabil méret(i - és nagyon j6 az illesztési
viselkedése, Szarazon lehtizhato6 + Forg.: Erfurt Mo.
Kft H-1106 Budapest Jaszberényi Gt 29 - *Vlies
ragasztd

Vliesfaser®tapete + Satinovany hladky flizelin
k vysoce kvalitni ipravé stén « Pigmentovany,
mimoradné& hladky nosi¢ natérd + Pro vysoce kvalitni
vrstvy « Vhodny k Gpraveé trhllin tfidy A+ B -
Rozmérové staly - velmi dobré chovani ve 8vech «
Snimatelny suchou cestou + *Lepidlo na flizelin

© Vliesfaser®duvar kagid + Diiz aligtinimig
ylizeyler igin 6zel kege * Pigmentli, son derece diiz
boya tasiyicisi + Cok kaliteli kaplamalar igin « A+ B
sinifi gatlak tamirati igin uygun + Boyut dayaniklihg
- gok iyi birlesme 6zelligi « Kuru olarak sokiilebilir «
*Kege tutkall

? 1
| sw 64

www.erfurt.com - Serviceline: 0049-(0)202-6110-375

42399 Wuppertal

LE-ES001
EN 15102:2007+A1:2011

WTN 48149070
C-s1,d0

D: Formaldehydabgabe:
bestanden. Abgabe anderer
gefdhrlicher Substanzen:
bestanden ¢ GB: Release of
formaldehyde: passed. Release
of other hazardous substances:
passed e F: Emission de
formaldéhyde: test réussi.
Emission d’autres substances
dangereuses: test réussi ® NL:
Vrijkomen van formaldehyde:
geslaagd. Vrijkomen van
andere gevaarlijke stoffen:
geslaagd » DK: Emission af
formaldehyd: bestaet. Emission
af andre farlige stoffer: bestdet
® HU: Formaldehid-kibocsatas:
megfelelt. Egyéb veszélyes

LY

Droog verwijderbaar

&

s

Zertifiziertes
Unternehmen

(&

anyagok kibocsatasa: megfelelt
® PL: Emisja formaldehydéw:
wynik pozytywny. Emisja innych
substancji niebezpiecznych:
wynik pozytywny e RUS:
Boipenerne hopmanbaerupa:
McnbiTaHne BbiAepimaHo.
BbiaeneHune Apyrux onacHbix
BellecTs: /cnbiTaHue BblaepKaHo
® CZ: Uvoliovani formaldehydu:
zadné. Uvolifiovani jinych
nebezpeénych latek: zadné
® SE: Formaldehydemission:
godkdnd. Emission av andra
skadliga @mnen: godkand e
IT: Emissione di formaldeide:
superato. Emissione di altre
sostanze pericolose: superato
© ES: Emision de formaldehido:
conforme. Emision de otras
sustancias peligrosas:
conforme o CH: Eﬁéﬁﬁf{g:
;;gfr& HittBEMRRR: &




Ipaper - Digitalvlies

ERFURL

m Vor der Verarbeitung: Trotz umfangreicher Qualitatssiche-
rungsmaBnahmen sind eventuelle Mangel nicht komplett auszu-
schliessen. Prifen Sie deshalb vor der Verarbeitung gemas der BFS-
Merkblatter Nr. 7 und Nr. 16 die Ware und kontrollieren Sie die
Liefermenge. Achten Sie vor dem Zuschnitt der Bahnen auf Fehler
(auch bei der Verarbeitung mit dem Kleistergerat). Bei erkennbaren
Mangeln wird die Ware verglitet oder ausgetauscht. Folgekosten wer-
den nicht erstattet.
Untergrund: Der Untergrund sollte aufgrund der extrem glatten
Oberfiache sehr sorgfaltig vorbereitet werden. Er muss trocken, sau-
ber, fest, schwach saugfahig und glatt sein. Alte Tapeten und nicht
haftende Anstriche entfernen. Raue Untergriinde mit gipshaltigen
Spachtelmassen glatten. Stark saugende Untergrinde mit 16sungs-
mittelfreien Grundierungen grundieren.
Kleister/Kleber: Zur Verklebung wird Vlieskleber (z.B. Metylan NP
Neuputzkleister im Ansatz 1:10 = 1 kg in 10 | Wasser oder Metylan
NP Power Granulat Plus im Ansatz 1:12 = 1 kg in 12 | Wasser bzw.
bei Wandklebetechnik 1:10 = 1 kg in 10 | Wasser) oder vergleichbar
verwendet. Bitte beachten Sie auch die Verarbeitungshinweise der
Kleberhersteller.
Kleister i DenW mit dem einklei-
stern, zusammenlegen und ohne Weichzeit verkleben oder den Kleber
satt und gleichmasig in Bahnenbreite auf den Untergrund auftragen
und die zugeschnittenen Bahnen trocken in den Kleber einlegen
(Wandklebetechnik).
Tapezieren: Erfurt-Digitalvlies lotrecht und auf StoB verkleben. Die
Bahnen mit der Gummirolle oder dem Tapezierwischer blasenfrei an-
driicken. Ubersténde an Decken, FuBleisten, Fenstern usw. mit einem
Kunststoﬂ‘spachte\ in die Ecke driicken und mit einem Cuttermesser
D mit dem ausflhren.
Den Wandbelag nicht Gberlappend verkleben. Kleberfiecken auf der
Oberfiache sofort entfernen
Trocknung: Bei Trocknung darauf achten, dass der Raum geliiftet
wird. Dabei Durchzug vermeiden!
Renovierung: Erfurt-Digitalvlies ist bei spateren Renovierungen
uberstreichbar bzw. restlos trocken abziehbar.
Entsorgung: Uberstrichene Vliesfasertapeten sind mit dem Restmiill
2zu entsorgen.

E Veuillez noter: Malgré de nombreux contréles qualité, les
éventuels défauts ne sauraient étre completement exclus. Vérifiez
donc la marchandise avant de I‘utiliser en fonction des notices BFS n*
7 et n” 16, contrdlez la quantité livrée et veillez aux éventuels défauts
lors de la coupe des lés (ainsi que lors du traitement & I‘aide de la ma-
chine & encoller). En cas de défauts manifestes, nous rembourserons
ou remplacerons la marchandise, a I‘exclusion de tous colts consé-
cutifs supplémentaires.

Fond: DG a la surface extrémement lisse, il convient de soigneuse-
ment préparer le subjectile. Le support doit étre sec, propre, solide,
faiblement absorbant et lisse. Enlever les anciens papiers peints et les
enduits non adhérents. Lisser les supports rugueux a aide de mastic
contenant du platre. Appliquer des appréts sans dissolvants sur les
supports fortement absorbants. Dii a la surface extrémement lisse,
il convient de soigneusement préparer le subjectile. Le support doit
étre sec, propre, solide, faiblement absorbant et lisse. Enlever les an-
ciens papiers peints et les enduits non adhérents. Lisser les supports
rugueux a Iaide de mastic contenant du platre. Appliquer des appréts
sans dissolvants sur les supports fortement absorbants.

Colle: Pour I‘encollage utiliser de la colle pour étoffe non tissée (p. ex.
Metlylan NP dans un rapport 1:10 = 1 kg dans 10 | d‘eau ou Metylan
NP Power Granulat Plus dans un rapport 1:12 = 1 kg dans 12 | d‘eau
pour I‘encollage au mur 1:10 = 1 kg dans 10 | d‘eau) ou similaire. Prié-
re de vous conformer également aux notices d‘emploi des fabricants.
Encollage: Encoller le revétement mural a I‘aide de la machine a en-
coller, plier et coller sans détrempe ou bien appliquer la colle unifor-
mément sur le support sur toute la largeur de la bande et placer les lés
coupés a sec dans la colle (technique d‘encollage mural).
Traitement: Coller Erfurt Digitalviies d‘aplomb bord a bord a joints
vifs. Appliquer les Iés en écrasant les bulles d‘air & I'aide d‘une rouleau
de tapissier ou de la brosse de tapissier. Plier les surplus au niveau
des plafonds, des plinthes, des fenétres, etc. a Iaide d*une spatule en
plastique et couper a l‘aide d‘un cutter Reéaliser les coupes a double

Granulat Plus in the ratio 1:12 = 1 kg in 12 | water or, with wall adhe-
sion technique, 1:10 = 1 kg in 10 | water) or a comparable product.
Please also observe the processing instructions of the adhesive ma-
nufacturers.

Pasting: Paste the wall covering using the pasting device, lay toge-
ther and stick without soaking time; alternatively, apply the adhesive
generously and evenly to the base surface over the full width of the
fabric and lay the cut widths dry in the adhesive (wall adhesion tech-
nique).

Stick Erfurt Digi ies per and with butt joint.
Press the widths of fabric free of bubbles using the rubber roller or
the wallpapering wiper. Press protruding material on ceilings, skirting
boards, windows etc. into the corner using a synthetic spatula and
trim with a cutting knife. Carry out double seam cuts with the sliding-
foot knife. Do not stick the wallcovering overlapping. Remove adhe-
sive stains on the surface immediately.
Drying: During drying, pay attention to ensuring that the room is well
ventilated. Avoid drafts!
Painti uring later renovation work, the wallcovering can be remo-
ved again completely when dry.
Disposal: Nonwoven wallpaper painted over can be disposed of with
the normal domestic refuse.

Prosze prlestrzegac Mimo doktadnej kontroli jakosci nie
\ych brakéw. Przed -

mozna

Natér: Typ Erfurt-Digitalvies je idealnim podkladem pro vysoce hlad-
ke stény s disperznimi a latexovymi barvami, laky nebo lazurami. Podle
\6ho vzhledu a je zapotrebi provést
jeden nebo dva natéry omyvatelnymi nebo otéru vzdornymi disperz-
nimi barvami podle DIN EN 13300 nebo jeden aZz dva natéry vodou
feditelnymi laky. Pfi pozd&jsi renovaci se da tato tapeta beze zbytku
odstranit suchou cestou.
Likvidace: Natfené flizelinové tapety odstrafiujte se zbylym odpadem.

m Moxanyiicta, 06paTMTL BHAMaHue: HecmoTps Ha
YOMNEHHBI  KOHTPOSb  HEBO3MOXHO  MOMHOCTBIO  MCKIIOUMTE
BO3MOXHbIE nedekTbl. Moatomy nepen nNpUMEHeHnem
pekoMeHayeTcs NposepuThL ToBap Ha cooTeetcTene TY N°7 u N216
COFMacHO pekomeHpaunsam komuteta BFS M Ha KOMMAEKTHOCTL
ynakosku. [lepen  Hapeskoii MONOTEH YBEAMTECH, 4YTO  OHM
CoOTHETCTEY T KauECTEHHNM TpeGoBanwsm (Takxe npu oGpacoTke
c n Lero ). Mpu
NPON3BOACTBEHHbIX AeEKTOB TOBAP NOANEXUT OGMeHy. BoHukwine
NoGOYHbIE 3aTPaThl MPON3BOANTESL HE KOMMEHCUPYET.

OcHogaume: OCHOBaHME [OMKHO ObiTb ONEHb  TLLATENBHO
NOATOTOB/IEHO & CWNlY “PESBLIMAIHO  MAAKOA  MOBEPXHOCTM
Matepuana. OHO AOMKHO GbiTo CYXuM, HMCTBIM, MPONHBIM,

cnabo BNUTLIBAIOWMM W rMaakum. Ctapble 06ow U Apyrve nnoxo
[IepXalUMEcs HACTEHHbIe  MOKPLITUS AOMKHbI GbiTh  yAAneHbl.
HepoBHble OCHOBaHWA [OMXHbl ObiTb BbIPABHEHbI C MOMOLLLIO
rmn 7 CunbHO BNUTHIBAIOWIME OCHOBaHMS!

niem nalezy sprawdzié jakosé produktu zgodnie z instrukcjami BFS nr
7116 oraz dostarczona iloé¢. Przed przycieciem brytéw sprawdzié pod
katem btedow (réwniez przy obrébce za pomoca urzadzenia do
nakfadania kleju). W przypadku widocznych brakéw nastepuje zwrot
pienigdzy lub wymiana towaru. Inne koszty nie sg zwracane.

Podioze: Ze wzgledu na idealnie gfadka powierzchnie tapety
nalezy bardzo starannie przygotowaé podtoze. Podtoze musi by¢
suche, czyste, twarde, lekko chfonne i gtadkie. Usunaé stare tapety
i nieprzylegajace warstwy farby. Szorstkie podtoza wygtadzi¢ masg
szpachlowa, zawierajaca gips. Podtoza silnie chionne zagruntowaé
podktadem niezawierajacym rozpuszczalnika.

Klajster / klej: Do klejenia uzywaé kleju do tapet z fiizeliny (np. Me-
tylan NP Neuputzkleister w proporcji 1:10 = 1 kg na 10 | wody lub Me-
tylan NP Power Granulat Plus w proporcji 1:12 = 1 kg na 12 I wody wzgl.
przy naktadaniu kleju na $ciane 1:10 = 1 kg na 10 | wody) lub poréw-
nywalnego. Nalezy przestrzega¢ réwniez wskazéwek producentéw
dotyczacych obrobki.

Naktadanie kleju: Tapete posmarowac klejem za pomoca urzadzenia
do nakfadania Kleju, ztozy¢ i naklejaé bez zachowania czasu
nasiakania klejem lub obficie i rownomiernie natozyé klej na $ciane
na szeroko$¢ brytu, po czym naktadaé przyciete, suche bryty tapety
(technika naktadania kleju bezposrednio na $ciane).

Obrébka: Erfurt-Digitalviies przykleja¢ pionowo na styk. Migkka
szczotk tapeciarska, lub gumowym watkiem wygtadzié pecherzyki
powietrza i docisng¢é. Nadmiar tapety przy suficie, listwach
przypodtogowych, oknach itd. docisna¢ do krawedzi szpachelkg z
tworzywa i odciaé nozykiem do tapet. Podwojne cigcie wykonywaé
specjalnym nozem, tzw. nozem ze stopka dystansowa, Nie przykleja¢
tapety na zaktadkg. Natychmiast usuwac¢ resztki kleju z powierzchni
tapety.

Suszenie: Podczas schnigcia tapety zwraca¢ uwage na to, by po-
mieszczenie byto wietrzone. Unikaé przeciagow!

Malowanie: Przy pézniejszych remontach tapeta jest catkowicie usu-
walna na sucho.

Usuwanie: Pomalowane tapety z flizeliny mozna utylizowa¢ z
pozostatymi odpadami.

m Keérjiik vi iz A sZamos i intézkedés el-
lenére az esetleges hianyossagok nem zarhatok ki. Ezért felhasznalas
eldtt a 7- es és a 6- os BFS miiszaki adatlap alapjan vizsgalia meg a
vasarolt arut, és ellendrizze a szallitott mennyiséget. A csikok vagasa
elétt figyeljen a hibakra (még tapétazogéppel torténd munka esetén
is). Felismerheté hianyossagok esetén az arut kicseréljiik, értékét
jovairjuk. Utélagosan felmeriild kéltségeket nem all modunkban meg-
tériteni!
Alap: AZ alapot a rendkivil sima feliilete miatt gondosan kell

8 tisztanak, szilardnak, gyengén szivoképes-

bord a I'aide du sabre. Poser le mural sans

ment. Nettoyer le suplus de colle de suite sur la face visible.
Séchage: Veiller a ce que la piéce soir aérée pour le séchage tout en
évitant les courants d'air!

Couche: Lors des rénovations ultérieures, il est possible de retirer le
revétement mural a sec sans laisser de traces.

Elimination: Les papiers peints en étoffe non tissée repeints doivent
@étre éliminés avec les déchets ménagers.

m Gelieve hiermee rekening te houden: Ondanks omvan-
grijke maatregelen ter verzekering van de kwaliteit kunnen

nek, simanak kell lennie. A régi tapétakat és a nem szivo festéseket el
kell tavolitani. Az érdes alapokat gipsztartalmu glettel6 -masszaval ki
kell glettelni. Az er6sen nedvszivo feliiletet oldészermentes alapozoval
kell alapozni.

Csiriz/ 6: Rac asahoz Vli gasztot (pl. Metylan NP (j
vakolathoz alkalmazott ragsztot kell hasznalni 1:10 = 1 kg 10 | vizben
vagy Metylan Power Granulat Plus 1:12 = 1 kg 12 liter vizben, illetve
fali ragasztasos technikanal 1:10 =1 kg 10 liter vizben) vagy hasonl6t
kell alkalmazni. Ker]uk hogy vegye tovabba ﬁgyelembe a ragasztd
gyértojanak a
Bekenni csil A falboritast a ragaszt6 kell beragas-

gebreken niet volledig uitgesloten worden.Controleer daarom het ma-
teriaal voor de verwerking ervan volgens de BFS-notitiebladen nr. 7 en
nr. 16, controleer de leverhoeveelheid en let op fouten voor het op
maat snijden van de banen (ook bij verwerking met de behangmachi-
ne). Bij herkenbare gebreken worden de artikelen vergoed of vervan-
gen. Onkosten die achteraf ontstaan worden niet vergoed.
Ondergrond: De ondergrond moet wegens de extreem gladde op-
pervlakte zéér zorgvuldig voorbereid worden. en. Hij moet droog,
schoon, stevig, zwak absorberend en glad zijn. Oud behang en los-
komende verflagen verwijderen. Ruwe ondergronden glad meken met
een plamuursel dat gips bevat. Sterk absorberende ondergronden
voorzien van een oplosmiddelvrije basislaag.

Stijfsel / Lijm: Voor het plakken wordt viiesliim gebruikt (bijv. Metylan
NP stijfsel voor nieuw pleisterwerk in een verhouding van 1:10 = 1 kg
op 10 | water of Metylan NP Power granulaat Plus in een verhoudlng
van 1:12 = 1 kg op 12 | water, resp. bij wandkleeftechniek 1:10 = 1kg
op 10 | water) of vergelijkbare producten. Gelieve ook rekening te
houden met de verwerkingsinstructies van de lijmfabrikant.
Verlijmen: De muurbekleding insmeren met de behangmachine,
op elkaarleggen en zonder inweektijd vastplakken of de lijm kwistig
en gelijkmatig op de ondergrond aanbrengen over de hele breedte
van de baan en de op maat gesneden banen droog in de lijm leggen
(wandkleeftechniek).

Verwerking: Digitalvlies Plus van Erfurt loodrecht en stotend vast-
plakken. De luchtbellen uit de banen duwen met de rubberrol of de
behangersveger. Overstekende randen aan zolderingen, plinten,
vensters enz. in de hoek duwen met een plastic spatel en afsnijden
met een cuttermes. Dubbele naden uitvoeren met het glijvoetmes. De
muurbekleding niet overlappend vastplakken en ljmviekken op het
oppervlak onmiddellijk verwijderen.

Droging: Bij het drogen erop letten dat de kamer goed verlucht wordt.
Hierbij tocht vermijden!

Schilderwerk: Bij latere renovaties kan het behang zonder beschadi-
gingen in droge toestand verwijderd worden.

Afvalverwerking: Beschilderd vliesvezelbehang hoort in de restaf-
valzak.

@ Please note: Despite 1sive quality assurance

zt6zni és felpuhuldsi id6 nélkill fel kellr agasztani, vagy pedig a ragas-
zt6t béségesen és 1 kell 1 felvinni a
falra, a leszabott csikokat pedig szérazon kell a ragasztéagyba bele-
helyezni (fall ragasztasos technika).

z Erfurt Di tapétat fi 1 és odalités-
sel kell felragasztani. A csikokat gumihengerrel vagy tapétazo \appal

HEOOXOAMMO  OTTPYHTOBATb  IPYHTOBKOM,  HE  CoAepxalien
pacTeopuTenei.
Kneiictep / kneir: ins vcnoneayite
kneit (Hanp. Metylan NP NeuputzKleister B cooTHoweHun 1:10 =
1 kr Ha 10 nMTPoB Boab WM Metylan NP Power Granulat Plus B
COOTHOWEHMN 1:12 = 1 KF Ha 12 AMTPOB BOALI VA B CAlydae TeXHUKU
Cyx0in Hakneiku Ha cteHy 1:10 = 1 kr Ha 10 nuTpoB BOABI) UM
[PYroit aHanoruuHbIil Kneit. MoxanyiicTa, 0BpaTUTe BHUMaHME Ha
VHCTPYKLMIO N0 NPUMEHEHMIO OT NPOM3BOANTENS.
Hanecenne «knesa: HaHectu kneit Ha o6on C  nomoLbio
K/leeHaMasblBaloLero YCTPOMCTBA, COBAVHUTL W HaknewTb ux 6e3
NPeABApUTENLHOMO BPEMEHU DA3MATYEHWsi, WAW HaHecTV Kneit
PaBHOMEPHBIM, TO/ICTEIM CIOEM Ha CTEHY MO LWMPUHE OGOIHOMO
nonOTHa, @ PaspesaHHbie PyNOHbI CyXMMU MPUNOXUTL K CTeHe
(TeXHMKa CYXO# HaKNeinku Ha CTeHy).

I b Erfurt-Di cnenyet sep HO
W BCTbIK. MMpuxartb 0GOMHbIE NONOTHA PE3VHOBLIM BaNVKOM ANS
yAaneHus: nyabipeit. VISULWKY y NOTOAKA, MAMHTYCOB, OKOH W T.A.
npWXaTb M1acTMacCcoBbIM Lunatenem v o6pesarb pesakom. Peaky
[IBOVHbIX LBOB OCYLIECTBATH G MOMOLUBIO HOXA CO CKOMb3SILLM
ocHoBaHneM. He knentb 06ou BHaxniecT. HesameanuTensHo yaansate
NATHA KNest Ha NOBEPXHOCTY.

Cywka: Bo Bpems BbICbIXaHUS o6oes obecneuunTb
IPOBGTPHBACHOOTS MOMELLEHUT, uaberas npu aTOM ckBoaHsiKal

Mpn peMoHTax  06ou  nierko
YAANAIOTCS BCyxylo 663 ocTaTka.
y T OKP: o6oes

OCYLLECTBASETCS B OBIHHOM NOPSIKE.

m Byae nacka, npwiimite A0 yBaru: He AuBNSYACH Ha
NiABULLEHT MIpU KOHTPOIO AKOCTI HEMOXAMBO NOBHICTIO BUKAIOYATY
MOXNMBI Heponikn. Tomy nepepn noyartkom dapGyBaHHs nepesipte
TOBap 0ro KOMANEKTHICTb, AOAEPXKYITECH MArOHKM MaOHKa, a NPy
BIAKPUTTI PYNIOHIB 3BEPHITH YBAry HA MOXAMBI HEAONIKM (TAKOX NPy
POGOTI 3 MALMHOIO ANt NOKNEiKM) | HASIBHOCTI OAHAKOBUX HOMEDIB
napril. PYNOHY 3 PI3HNMY HOMEPAMU MOXYb MaTU PI3HWii BIATIHOK. Y
BMNazKy CcyTTEBMX csBapTicTL
npoaykTty, abo npoBOAMTLCA WMOro 3amiHa. J[loAaTkoBi BUTPaTH
NOBEPHEHHIO HE NIANArAIOTb.

OchoBa: OcHOBa NOBMHHA ByTW PETENbHO MIArOTOBAEHA B CUy
rmamKkoi nosepxHi mMaTepiana. BoHa MOBMHHA ByT HMCTOIO, CYXOI,
i TBEP0IO, HE CUALHO BEMPaIoYa BOAOTY | MazKoo. Buaanits crapi
Wnanepy ia NOBEPXOHb, SIki BIACTAIOTL.HepiBHY OCHOBY MOTPIGHO
BMPIBHATY 32 10MOMOT 010 WNaKbOBKN. Ha CUibHO BGMPaIoty 0CHOBY
NOTPIGHO HAHECTH TPYHTYBAHHS, FIKE HE MICTUTb POSIMHMKIE.
Kneiictep / Kneia: Mpn nte i
kneit  (Hanp. Metylan NP Neuputzkleister B cnissigHowenHi 1:10
= 1 kr Ha 10 nipie Boan a6o Metylan NP Power Granulat Plus B
cniesinHowenri  1:12 = 1 kr Ha 12 niTpis Boav a6o y Bunapky
Ccyxoi nokneitku Ha ctiny 1:10 = 1 kr Ha 10 niTpis Boay) a6o iHWMEA
aHanoriuHui kneii. Byab-nacka, aBepTaiTe yBary Ha IHCTPYKLO MO
BIKOPUCTAHHIO Bif} BUPOBHMKA.

HamneceHHs kneiicTepy: HaHecTu kneii Ha Wwnanepy 3a AONOMOrol0
MpMCTPOIO, WO Hamasye | Hakneloatn ix Ge3 nonepeaHboro
PO3MOKHEHHS, 260 HAHECTI Knet PIBHOMIPHUM, TOBCTUM LIApOM Ha
CTiHY MO WWPWHI NONOTHA, @ PO3Pi3aHi PYNOHU CYXUMKU NPUTYNITE A0
CTiHKM (TexHiKa CyXOi MOKAGIIKY Ha CTIHKY).

06pobka: Haknevsars Erfurt-Digitalviies cneayet BepTUKanbHO
W BOTHIK. MpuUkaTb OBOVHbIE MOMOTHA PE3UHOBLIM BAMMKOM AAst
yAaneHusi nysbipeii. VI3uwKkM y noTonka, MiMHTYCOB, OKOH W T.A.
NpVXaTh MAACTMACCOBLIM LUNATENEM M 06peaath pesakom. Peaky
[IBOViHbIX WBOB OCYIWECTBUTL C MOMOUIbIO HOXA CO CKOMIb3ALMM
ocHoBaHvem. He kneuTs 0601 BHaxnecT. HeaameanuTenbHo yaanaTs
NATHA KIEst Ha NOBEPXHOCTH.

holyagmentesen el kell simitani. A mennyezeten, padion,
stb. keletkezd6 maradékokat egy miianyag spaklival a sarkokhoz kell
nyomni és egy vagoke le kell vagni. Duplai éses szabaso-
kat csuszolabas késsel kell elkésziteni. A falburkolatot nem szabad
atlapolva ragasztani. A ragasztofoltokat a felliletrél azonnal el kell
tavolitani.

Szaradas: Szaradaskor iigyeljiink arra, hogy a helyiség jol szellozott
legyen, viszont a huzatot kerdilni kell!

Festés: Késobbi renovalasokkor a tapéta szarazon maradéktalanul
lehuzhato.

Az atfestett tapétakat az Gjrahasz-
nosithatd haztartasi hulladékkal kell eltavolitani.

(74 M&jte na paméti: | pres rozsahla opatreni k zajisténé kvality
neni moZné UpIné vyloutit pfipadné nedostatky. Pfed zpracovanim si
proto zboi zkontrolujte podle BFS-poznamkového listu &. 7 a &. 16 a
zkontrolujte dodané mnoZstvi. Pfed stfihanim past kontrolujte
pFipadné chyby (také pfi zpracovani pomoci pristroje k nanageni Kli-
hu). V pfipad& vyskytu chyb dostanete slevu nebo Vam bude zboZi
vymé&n&no. Nasledné &kody nahrazeny nebudou.

Podklad: Podklad je zapotfebi kvili extrémn& hladkému povrchu
pipravit mimoradn& pozorné. Podklad musi byt suchy, &isty, pevny,
slab& savy a hladky. Staré tapety nebo nepfilnavé natéry odstraiite.
Drsné podklady vyhlad'te pomoci sadrové stérky. Silng savé podklady
nejdfive oSetfete zakladovou hmotou bez obsahu rozpoustédia.
Skrobové lepidlo / lepidlo: K lepeni pouzivejte lepidio na fiizelin
(napf. Metylan NP lepidlo na nové omitky v poméru 1:10 = 1000 g na
10 | vody nebo Metylan NP Power Granulat Plus v poméru 1:12 = 1 kg
na 12 I vody resp. u techniky lepeni na sténu 1:10 = 1 kg na 10 | vody)
nebo lepidlo srovnatelné kvality. Dodrzujte také pokyny k pouZiti od
vyrobce lepidla.

Nattit K lepeni lepidio na fiizelin (napf. Metylan

measures, defects cannot be fully excluded. Consequently, before
processing the goods as per BFS information leafiets nos. 7 and 16,
please check the goods and the quantity delivered. Prior to cutting the
widths, pay attention to faults (including when processing with the pa-
sting device). In the event of recognisable defects, the goods will be
refunded or replaced. Consequential costs will not be refunded.

Base surface: Due to the extremely smooth surface, the base sur-
face should be prepared very thoroughly. It must be dry, clean, firm,
slightly absorbent and smooth. Remove old wallpaper and non-adhe-
ring paint. Smooth rough base surfaces with gypsiferous filler. Prime
heavily-absorbent base surfaces with solvent-free primers.

Paste: For sticking, use nonwoven adhesive (e.g. Metylan NP new
plaster paste in the ratio 1:10 = 1 kg in 10 | water or Metylan NP Power

NP lepidlo na nové omitky v poméru 1:10 = 1000 g na 10 | vody nebo
Metylan NP Power Granulat Plus v poméru 1:12 = 1 kg na 12 | vody
resp. u techniky lepeni na sténu 1:10 = 1 kg na 10 | vody) nebo lepidlo
srovnatelné kvality. Dodrzujte také pokyny k pouziti od vyrobce lepidia.
Zpracovani: TTyp Erfurt-Digitalvlies nalepujte kolmo a na styk. Drahy
piitlagte gumovym vélegkem nebo tapetovaci stératkou tak, aby
nezustaly bubliny. Pfesahy na stropech, podlahovych listach, oknech
atd. zatlaéte pomoci um&lohmotné &pachtle do roht a zafezte pomoci
zarovnavaciho noze. Dvojité $vové Fezy provadejte pomoci noze s vo-
dici patkou. Tento obklad st&n nelepte tak, aby se prekryval. Skvrny na
povrchu od lepidla ihned odstraiite.

Schnuti: Pri schnuti dbejte na to, aby byla mistnost dobre vétrana.
Zabrafite viak vzniku privanu!

Mo vac BucuxaHHs NOTPIGHO  3abeaneduntu
NPOBITPEHICTL NPUMILLEHHS, YHUKAIOHN NP LOMY NpoTSry!
®ap6ysanus: Mpy NOCNEAYIOLMX PEMOHTaX 06OV NErKo yAansioTes
BCYxylo 6€3 ocTaTka.
y T

OCYLLECTBISETCS B OGLIYHOM MOPS/KE.

TR Liitfen dikkat: Genis kalite koruma 6nlemlerine ragmen, baz
eksikler olabilir. Bu nedenle galismaya baglamadan énce, 7 ve 16 nolu
BFS Bilgi Formu‘na gére dikkat ediniz ve sevk edilen miktari kontrol
ediniz. Hatalara, seritlerin kesimi sirasinda (tutkal makinesi ile
calisirken de) dikkat ediniz. Kusur tespiti edildiginde (cret iade edilir
veya Uriin degistirilir. Ek masraflar kargilanmaz.

Alt zemin: Zeminin son derece diizgiin yiizey gereksinimi nedeniyle
cok biyiik itinayla hazirlanmasi gerekir. Kuru, temiz, kati, az emici
ve diizgiin olmasi gerekir. Eski kagitlari ve boyalari kaziyiniz. Piriizlii
zeminleri algi ile diizeltiniz. Agin emici zeminlere ¢oziilmeye dayanikl
astar gekiniz.

Tutkal /Yapistinci: Yapistirmak igin, kege tutkall (6rn. 10 Itr. suya
Metylan NP Neuputzkleister 1:10 = 1 kg oraninda veya 10 Itr. suya
Metylan NP Power Granulat Plus 1:12 = 1 kg oraninda ya da duvarda
yapistirma yénteminde 10 ltr. suya 1:10 = 1 kg) veya benzeri tutkal
kullaniniz. Liitfen ayrica tutkal dreticisinin kullanimla ilgili verdigi bilgi-
lere dikkat ediniz.

Tutkallama: Duvar kagidini tutkallama makinesinde tutkallayiniz
ve yumusamasini beklemeden yapistinniz veya tutkali bolca ve esit
olarak kagidin eni genigliginde zemine siiriiniiz ve 6nceden kesmis
oldugunuz kagidi kuru olarak tutkalli zemine yapistinniz (duvarda
yapistirma teknigi).
Kullamis: Erfurt-Digitalviies‘u dikine ve yan yana yapistiriniz. Seritleri
bir kauguk rulo ile ya da bir duvar kagidi bezi ile hava kabarcigi kal-

mayacak sekilde bastiriniz. Tavan, siipiirgelik, pencere vb. yerlerdeki
fazlaliklan bir plastik mala ile koselere bastirin ve duvar kagdidi bigag!
ile kesin. Gift dikis kesimlerini duvar kagidi bigag ile yapiniz. Duvar
kaplamasini {ist liste yapigtirmayin. Yiizeydeki tutkal lekelerini derhal
siliniz.

Kuruma: Kuruma sirasinda odanin havalandirmasini ihmal etmeyiniz.
Hava cereyanindan kagininiz!

Badana: Daha sonraki tamiratlarda duvar kaplamasi kuru olarak ta-
mamen sokiilebilir.

Atik Tahiyesi: Boyanmig kaba lifii duvar kagitlan diger ¢oplerle birlikte
atilabilir.

oBbIX 060eB

Mat.Nr. 3001012
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Order
Classification of the reaction to fire behaviour according to DIN EN 13501-1

Date of order:
17 September 2012

Name of the classified building product:
Printed digital non-woven, tested with water based pigment ink of HP, Canon and Epson

This report determines the classification of the above mentioned building product in accor-
dance with the procedure given in DIN EN 13501-1 “Fire classification of construction prod-
ucts and building elements — Part 1: Classification using data from reaction to fire tests; Ger-
man version EN 13501-1: 2007+A1:2009", edition January 2010.

Publishing and copying of classification reports without permission of the MPA NRW are only allowed without any changes

of the content and the form of the reports.
A shortened reproduction of classification reports needs the permission of MPA NRW.
This classification report consists of 4 pages.
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1. Description of the building product

Printed digital non-woven, printed with Canon ink, HP ink and Epson ink (water based pig-
ment ink).

Thickness: 0.3 mm
Weight per unit area: 220 g/m?

2. Test reports and test results, which form the basis of the classification
2.1 Test reports

Name of the labo- Sponsor Number of the Test procedure
ratory test reports
Erfurt & Sohn KG
Hugo-Erfurt-Strafte 1 230008666-1
MPA NRW DIN EN 13823
42399 Wuppertal of 29.10.2012
Germany
Erfurt & Sohn KG
Hugo-Erfurt-Strafie 1 230008666-2
DIN EN ISO 11925-2
MIFA N 42399 Wuppertal of 29.10.2012
Germany
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2.2 Test results

Test results

Number of i =
Test procedure Pz Parameter Contlnuotl;: parame- | piscrete para-
average values g
FIGRA ; (W/s) 80.0 =
THRe00s (MJ) 18 o
LFS < outer edge i Yo
DIN EN 13823 3 SMOGRA (m?/s) 0.0 -
TSPy (M?) 21.0 =
Burning droplets / partic- 0' _
les (s)
Test results
Number of i =
Test procedure St Parameter Contmuotl;? PR Discrete
average values parEmBtar
6xK
Fs <150 mm
DIN EN ISO and ; i- = Yes
11925-2 6 x E Burning d:i\:BIets ! parti _ No

Remark: K = tested with flames exposed to the edge, F = tested with flames exposed to the surface

3. Classification and direct field of application

3.1 Reference

The classification was carried out in accordance with the clauses 11 and 14.1 of the standard
DIN EN 13501-1-:2010.

3.2 Classification

The tested material in relation to its fire behaviour is classified as:
The additional classification regarding the smoke production is:
The additional classification regarding burning droplets / particles is:

s1

do

This results in a classification of the reaction to fire behaviour of the tested material:

Fire behaviour

Smoke produc-
tion

particles

Burning droplets /

s1

do

ie.

B-s1,d0
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3.3 Field of application of the product
The classification is solely valid for the product described in clause 1 for the following fields of
application:

- Glued onto substrates made of gypsum boards or onto substrates classified as A1 or
A2-s1, d0 with a thickness of at least 12.0 mm and a density of at least 525 kg/m®.
- It has to be used the adhesive “Erfurt Viieskleber” for the gluing with an applied

amount (in wet condition) of 350 g/m?.

4. Restrictions

This classification report does not replace any type approval or certification of the product.

This classification report written in English language is issued additionally to the report written
in German language with the same report number. In case of doubt the German version is
valid solely. This classification report is only valid in combination with the German version of

the report.

Erwitte-29 October 2012
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Dipl.-Ing. Rademacher
Head of the testing body
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Date of issue of this English version: 21 November 2012



